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Chambre
des Représentants

SESSION 198.1-1984

IR JANVIER 1984

PROJET DE LOI

relatif à l'élection
du Parlement européen

I. - AMENDEMENTS

PRÉSENTËS PAR M. DE BEUL

Article 1

1) Insérer un § Ibis, libellé comme suit:

« § J bis. La qualité d'électeur pour le Parlement européen
est accordée aux ressortissants de la Communauté euro-
péenne pour autant qu'ils résident en Belgique de manière
ininterrompue depuis cinq ans et qu'ils n'aient pas le droit
de uote dans leur pays d'origine. »

2) Insérer un § 2bis, libellé comme suit:

« .~ Zbis, Les ressortissants de la Communauté européenne
qui sont âgés de dix-huit ans accomplis peuvent se faire
inscrire sur la liste des électeurs de leur lieu de résidence
pour autant qu'ils soient inscrits ail registre de popu-
lation d'une commune belge depuis trois ans sans interrup-
tion au J er janvier J 984 et que le fait de résider dans notre
pays Ile leur permette pas de participerà l'élection du Parle-
ment européen en vertu de la législation électorale de leur
pays d'origine. »

Voir:
821 (1983-1984) :

- Nt> 1 : Projet de loi.
- Nns ]. à 4: Amendements.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1983-1984

18 JANUARI 1984

WETSONTWERP

betreffende de verkiezing
van het Europese Parlement

I. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER DE BEUL

Artikel 1

1) Een § 1bis invoegen luidend als volgt:

«.~ 1bis. De boedanigbeid uan kiezer voor het Europees
Parlement u/ordt verleend aan de onderdanen van de Euro-
pese Gemeenschap, op uoortoaarde dat ze vijf [aar ononder-
broken /1IIn tooonplaats in België hebben en voor zouer zi;
ill bun land L'an oorsprong niet stemgerechtigd zijn, »

A. DE BEUL
H. SUYKERBUYK

2) Een § 2bis invoegen luidend als volgt:

« J 2bis. De onderdanen van de Europese Gemeenscbap,
die ten volle achttien [aar oud zijn, kunnen zich op de liist
van de hiezers in bun u/oonplaats laten inschrijuen, op voor-
u/aarde dat ze drie [aar ononderbroken in het bevolkings-
register uan een Belgische gemeente waren ingeschreven op
1 [anuari 1984 en dit voor zover de kiesu/etgeuing 1Ia11 /1I/n
land uatt oorsprong ben op grond van bun uerbiii! in ons
land geen mogeliiùheid verleent om aan de uerhiezing uan
bet Furopese Parlement deel te nemen. »

A. DE BEUL
G. TEMMERMAN
P. TANT

Zie:
821 (1983-1984):

- Nr 1 : Wetsontwetp.
- Nr ]. tot 4: Arnendernenten.
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II. - At-.IENDEtvIENTS

PIH:SENTf:S PAR Mivl. LAFOSSE

ET HENRY

Art. 19

Remplacer cet article par ce qui:

« Art. /9. - Les présentations des candidats doivent être
dé/Jasées entre les mains du président du bureau principal
de collège le vendredi 13 al/l'il 1984, de 14 LI 16 heures, ou
I" samedi 14 avril "1984, de 9 cl 12 heures.

l.e président dudit bureau publie 11I1 avis, au plus tard
le mardi 10 al/l'il 1984, [ixant le lieu et rappelant les jours
et heures auxquels il recevra les présentations de candidats.

Le président du bureau principal de canton publie, au
plus tard le. 2 juin 1984, un avis fixant le lieu auquel il
recevra, le mardi 12 juin 1984, de 14 à 16 heures, les dési-
gnations de témoins pour les bureaux de dépouillement et
les bureaux de l'ote. »

JUSTIFICATION

Ce nouveau rexre vise simplemenr à clarifier le projer de loi. Puisque
l'article 47 prévoit qu'il ne s'appliquera qu'aux élecrions européennes
de 1984, la mention de dares précises ne présente aucun inconvénient et
elle permet une compréhension beaucoup plus rapide du texte.

M. LAFOSSE
J.-P. HENRY
J.-B. DELHA YE
M. HARMEGNIES

Art. 44
(Sous-amendement à l'amendement de MM. Henry et J.-B. Delhaye -

Doc. nO 821/3- V)

Après le mot « régional» ajouter les mots « et de mem-
bre d'un Exécutif d'une ville ou d'une commune de plus
de .'la 000 habitants ».

JUSTIFICA T10N

Le cumul d'un mandat de parlementaire européen apparait maté-
riellement impossible en raison des longs déplacements à effectuer et
des absences fréquentes.

M. LAFOSSE
J.-P. HENRY
M. HARMEGNIES

III. - AMENDEMENT

PRI:SENTË PAR M. BREYNE

Art. 30

Insérer un § 2bis (nouveau), libellé comme suit:

« § 2bis. Peuvent également mandater un autre électeur
pour voter en leur nom, les électeurs belges qui sont inscrits
aux registres de population d'une commune belge et qui
résident temporairement à l'étranger. »

2

Il. - AtvIENDFMF.NTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEREN LAFOSSE

EN HENRY

Art. 19

Dit artikel vervangen door wat volgt:

,. Art. 19. - De uoordrachten uan kandidaten uiorden
aan de uoorzitter van bet collegehoojdbureau ter band ge-
steld op urijdag 13 april J 984 tussen 14 en 16 uur, of op
zaterdag 14 april 19R4, tussen 9 en 12 uur.

De uoorzitter uau dat bureau maa/a uiterlijk op dinsdag
JO april 1984, onder uermelding l'ail de bierbouen bepaalde
dagen en uren, bekend op uiell:e plaats hi] de uoordrachten
van liandidaten ill ontuangst zal nemen,

De uoorzitter l'ail het kantonhoojdbureau maakt uiter-
lijl~ op 2 iuni 1984 bckend op ioelke plaats hij op dinsdag
12 juni 1984, tussen 14 en J 6 uur, de aatuoijzingen van de
getuigen uoor de stemopnemings- en stembureaus in ont-
uangst zal nenten, »

VERANTWOORDING

Deze nieuwe tekst wil her wersonrwerp alleen rnaar duidelijker
maken. Aangezien arrikel 47 bepaalt dar her alleen van toepassing zal
zijn op de Europese verkiezingen van 1984, is er geen bezwaar tegen
her vermelden van precieze data, die de teksr toch veel bevatteliiker
maken.

Art. 44

(Subarnendernenr op her amendement van de heren Henry en J.-B.
Delhaye - Stuk nr 821/3-V)

Na het woord "Gewestexecutieve" de woorden "dan
u/el met die van burgemeester of schepen van een stad of
gemeente met meer dan 50 000 inu/oners » toevoegen.

VERANTWOORDING

De curnularie van een mandaar van Europees parlementslid met een
ander mandaar is materieel onmogelijk wegens de lange verplaarsingen
en talrijke afwezigheden die eerstgenoemd mandaar met zich brengt.

III. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER BREYNE

Art. 30

Een § 2bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« § 2bis. Kunnen eueneens een andere kiezer machtigen
om in hun naam te stemmen de Belgische kiezers die in de
bevolkingsregisters van een Belgische gemeente ingeschte-
lien zijn en die tijdelijk in het buitenland uerblijuen, "

P. BREYNE
G. CARDOEN
H. SUYKERBUYK
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IV. - AMENDEMENTS IV. - Al\·1ENDEtvIENTEN

PRËSENTf:S PAR M. MORDANT VOORGESTELD DOOR DE HEER MORDANT

Art. 23 Art. 23

Compléter le Y alinéa comme suit « et au président du
bureau principal de la province de Limbourg qui les fait
immédiatement afficher dans la commune de Fourons ».

JUSTIFICATION

Mise en concordance du texte de l'article avec les amendements
proposés aux articles 9 et 10 du projet (Doc. 82114-1).

Art. 24

Ajouter un § 4 (nouveau), libellé comme suit:

« § 4. Les dispositions énoncées dans le § 3 ci-dessus
sont également applicables par le président du bureau prin-
cipal de la province de Limbourg pour ce qui concerne la
commune de Fourons, à savoir qu'il fera mentionner sur
les bulletins de vote destinés aux électeurs de cette com-
mune les listes de candidats présentés tant dans le bureau
principal du collège français que dans le bureau principal
du collège néerlandais. »

jUSTIFICA TION

Mise en concordance du texre de l'article avec les amendemenrs
proposés aux articles 9 et 10 du projet (Doc. 82114-1).

Art. 35

A la deuxième ligne, après le mot « bruxelloise ", insérer
les mots « et dans la commune de Fourons »,

jUSTIFICA TI ON

Mise en concordance du texte de l'article avec les amendements
proposés aux articles 9 et 10 du projet (Doc. 82114-1).

Art. 36bis (nouveau)

Insérer un article 36bis (nouveau), rédigé comme suit:

« Art. 36bis. - Les dispositions libellées ci-dessus à l'ar-
ticle 36 et visant la circonscription électorale bruxelloise
sont également d'application en province de Limbourg pour
ce qui concerne les résultats enregistrés dans la commune de
Fourons. »

JUSTIFICATION

Compléter le dispositif prévu à l'article 36 en vue de le rendre
conforme aux amendements proposés aux articles 9 et 10 du projet
(Doc. 821/4-1).

H. MORDANT
M. BONIFACE-DELOBE

Het derde lid aanvullen met de volgende woorden e en
aan de uoorzitter van het hoojdbureau van de prouincie
Limburg die ze onverioiild in de gemeente Voeren doet £1£111-
plakken »,

VERANTWOORDING

De teksr van her arrikel rnoer in overeensternrning worden gebracht
met de op de artikelen 9 en 10 van hcr ontwerp voorgestelde amen-
dernenten (Sruk n' 821/4-1).

Art. 24

Een § 4 (nieuw) toevoegen, luidend als volgt:

« § 4. De in bouenstaande § 3 uermelde bepalingen gel-
den eueneens voor de voorzitter van het hoojdbureau van
de provincie Limburg voor u/at de gemeente Voeren be-
trejt; hi] doet met name op de voor de kiezers van die
gemeente bestemde stembiljetten de lijsten uermelden van
de kandidaten die zou/el in het Nederlandse als in het
Pranse collegehoofdbureau zijn uoorgedragen. »

VERANTWOORDING

De reksr van het artikel rnoer in overeensternrning worden gebrachr
met de op de artikelen 9 en 10 van her onrwerp voorgesrelde amen-
demenren (Sruk n' 82114-1).

Art. 35

In het eerste lid, op de eerse regel, na het woord « kies-
kring » de woorden « en in de gemeente Voeren» invoegen.

VERANTWOORDING

De reksr van her arrikel moet in overeensternrning worden gebracht
met de op de artikelen 9 en la van her onrwerp voorgestelde amen-
dernenren (Stuk nr 821/4-1).

Art. 36bis (nieuw)

Een artikel 36bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

ec Art. 36bis. - De bouenstaande bepalingen van artikel
36 betreffende de Brusselse kieskring gelden eveneens voor
de provincie Limburg voor wat de uitslag van de uerkiezing
in de gemeente Voeren betreft. »

VERANTWOORDING

Dit is een aanvulling bij artikel 36 ren einde her in overeensrernrning
te brengen met de arnenderuenren op de arrikelen 9 en 10 van het
onrwerp (Sruk nr 821/4-1).
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V. - SOUS-AMEi'-lDEMENT

PRËSENTË PAR M. TEMMERMAN

A SON AMENDEMENT ANTERIEUR
(voir Doc. n" 82J13-IV)

Article 1

Au b), remplacer le texte à partir des mots « pour autant
que» par ce qui suit:

« pour autant que le fait de résider dans notre pays ne
leur permette pas de participer à l'élection en vertu de la
législation électorale de leur pays d'origine.

Le quatre-vingt-huitième jour précédant celui de l'élec-
tion, le Roi arrête la liste des Etats membres qui n'ont pas
prévu la possibilité de participer à l'élection pour leurs res-
sortissants qui résident fil Belgique. »

I 4 ]

V. -- SUBAMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER TEMMERMAN

OP ZIJN VROEGER A!\1ENDEMENT
(zie Stuk nr 821/3-IV)

Artikel I

In b), de woorden vanaf « en dit voor zover » vervangen
door wat volgt:

« en dit voor zover de kiesu/etgeuing in bun eigen land
ben op grond van bun verbliif in ons land geen mogeliik-
beid uerleent aan de stemming deel te nemen,

De 88e dag vóór de uerkiezingsdag legt de Koning de
liist vast van de Lid-Staten waar voor onderdanen die in
België u/onen, geen mogeliikbeid tot deelname aan de stem-
ming werd uoorzien. »

G. TEMMERMAN
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